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内容概要

本文针对目前大学教学改革，从另一个角度提出了一些值得思考的问题。
重提这些问题对于我们弄清改革中何者为本、何者为标还是有一定现实意义的。
    孔子的教育有四项内容：文献、实践、忠实和信义。
“文”就是努力学好教材，“行”就是重视实际应用，“忠”就是踏踏实实，“义”就是端正思想。
    在教学中，如何体现教学的预见性、时机性、条理性和交互性呢？
这是我们从教者应该认真思考的问题。
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作者简介

李照国，祖籍山东，好吃煎饼大葱；出生陕西，最喜面条凉皮。
虽为秦人，秦腔至今不会吼；现居沪上，沪语基本听不懂。
本科英语，硕士英语，终于没有学好英语；学也翻译，教也翻译，始终不知何为翻译。
为生活计，为立业计，弃文专修岐黄术；学习中医，研读西医，总算明得生
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